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AVANT-PROPOS
CONCEPT DU DÉTECTEUR IR PLUS
Merci d’avoir choisi le nouveau détecteur IR Plus. Chez Crowcon, nous comprenons l’importance de disposer de systèmes fiables et 
robustes de surveillance des gaz localisés, en particulier pour les environnements les plus difficiles.

Le détecteur IR Plus est un détecteur de gaz infrarouge compact et chauffé, conçu pour offrir une détection rapide et sûre des vapeurs 
d’hydrocarbures et des hydrocarbures gazeux. Il est doté d’une technologie de capteur IR à double longueur d’onde, logée dans un boîtier 
durable en acier inoxydable 316, garantissant des performances optimales dans des conditions extrêmes. Afin de minimiser les effets de 
la condensation sur les vitres et les miroirs, le détecteur IR Plus intègre un élément chauffant intelligent et un revêtement hydrophobe 
STAY-CLIR sur les composants optiques.

Compatible avec tout système de commande 4-20 mA, le détecteur IR Plus peut également être intégré dans un réseau adressable 
RS485 Modbus et prend en charge des communications compatibles avec le protocole HART en option. Il fonctionne efficacement avec 
une puissance de seulement 5,5 watts.

Doté d’une chambre à gaz à diffusion compacte et d’un capuchon résistant aux intempéries efficace, le détecteur IR Plus garantit une 
rapidité de réponse exceptionnelle. Conçu à l’aide d’un logiciel de modélisation des flux, le capuchon résistant aux intempéries permet 
d’introduire du gaz et de réaliser des tests à distance sans avoir besoin d’un capuchon de test.

L’afficheur permet de contrôler les relevés du détecteur IR Plus aussi bien localement qu’à distance. Il peut être directement fixé au 
détecteur IR Plus ou connecté via un module de barrière de sécurité intrinsèque (SI) à l’aide d’un câblage temporaire ou permanent.  
La figure 2 illustre les options disponibles.

Pour plus d’informations sur les autres accessoires disponibles pour le détecteur IR Plus, veuillez vous référer à la figure 2.
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INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ
L’installation, l’utilisation et la maintenance du détecteur IR Plus doivent impérativement respecter les instructions, avertissements, 
indications des étiquettes et limites indiquées.

• L’écrou arrière du détecteur IR Plus doit rester bien serré pendant le fonctionnement. N’essayez pas de retirer l’écrou arrière tant 
que	l’alimentation	électrique	du	détecteur	n’est	pas	isolée,	sous	peine	de	créer	une	atmosphère	infl	ammable.	Avant	de	retirer	l’écrou	
pour	procéder	à	la	maintenance	ou	à	l’entretien,	vérifi	ez	qu’il	n’y	a	ni	gaz	ni	vapeurs	infl	ammables	dans	l’atmosphère	environnante.	
Attendez plusieurs minutes après la mise hors tension avant d’ouvrir le couvercle.

• En raison de la présence d’éléments chauffants dans le détecteur IR Plus, avant d’effectuer toute opération de maintenance, 
assurez-vous	que	le	produit	a	été	mis	hors	tension	et	qu’il	a	suffi	samment	refroidi.

• Les	interventions	de	maintenance	doivent	être	confi	ées	uniquement	à	un	personnel	d’entretien	qualifi	é.
• Utilisez exclusivement des pièces de rechange d’origine Crowcon. L’utilisation d’autres pièces risquerait d’annuler la garantie et de 

rendre	caduque	la	certifi	cation	du	détecteur	IR	Plus.
• Le détecteur IR Plus doit être protégé contre les vibrations extrêmes et la lumière directe du soleil dans les environnements chauds, 

car la température du détecteur IR Plus pourrait dépasser ses limites de conception et entraîner une panne prématurée.
• Le détecteur IR Plus ne détecte pas l’hydrogène, l’ammoniac ou le dioxyde de carbone.
• Le	détecteur	doit	être	mis	à	la	terre	au	moyen	du	presse-étoupe	et	du	câble	armé	en	fi	l	d’acier.
• Certifi	cation	pour	les	environnements	poussiéreux	classés	« zone	21/22 »	:	le	détecteur	IR	Plus	seul	(sans	affi	cheur	fi	xe	ou	module	de	

barrière	de	sécurité	intrinsèque (SI))	peut	être	utilisé	dans	des	environnements	susceptibles	de	contenir	des	poussières	dangereuses	
(zones 21 ou 22).

• Lorsqu’il est équipé d’un module de barrière SI, le détecteur IR Plus peut être utilisé dans les zones 21 ou 22, uniquement à 
condition	que	la	température	ambiante	reste	inférieure	à	40	°C	et	qu’un	affi	cheur	à	distance	soit	installé/utilisé	en	dehors	de	la	zone	
dangereuse ou environnement dangereux.

• Lorsqu’il	est	équipé	d’un	affi	cheur	fi	xe,	le	détecteur	IR	Plus	ne	peut	pas	être	installé	dans	une	zone	21	ou	22.

CONDITIONS D’UTILISATION SPÉCIFIQUES AUX NORMES ATEX ET IECEX

1. La	réparation	des	chemins	de	fl	amme	n’est	pas	autorisée
2. Le détecteur IR Plus ne doit être monté qu’à l’horizontale (à ± 15°)

REMARQUE : Le client doit informer Crowcon de tout effet externe ou de toute substance agressive à laquelle le détecteur pourrait 
être exposé.

PRÉSENTATION DU PRODUIT

Le détecteur IR Plus est un détecteur de gaz infrarouge avancé, doté d’une optique chauffante intelligente, conçu pour détecter les 
hydrocarbures	gazeux	dans	une	plage	de	0	à	100	%	LIE	(LIE	=	limite	inférieure	d’explosivité	:	concentration	minimale	par	rapport	à	l’air	
d’un gaz ou d’une vapeur au-delà de laquelle une substance peut prendre feu).

Le	détecteur	IR	Plus	est	un	détecteur	antidéfl	agrant	certifi	é	(Ex	d)	pouvant	être	utilisé	dans	les	environnements	dangereux	classés	zone	
1	ou	zone	2	selon	la	norme	ATEX.	Veuillez	vous	référer	à	l’étiquette	de	certifi	cation	apposée	sur	le	détecteur	afi	n	d’identifi	er	le	type	de	
certifi	cation	correspondant	au	produit	fourni.

REMARQUE : Si aucune étiquette de certifi cation n’est apposée sur le détecteur IR Plus, cela signifi e qu’il n’est pas certifi é pour une 
utilisation en environnement dangereux.

DÉTECTEUR DE GAZ IR PLUS

 II 2GD 
SIL Sira 12ATEX1206X
SGS23ATEX0114X
IECEx SGS 23.0057X
Ex db IIC T6 Gb 
(Tamb = -40 oC à +60 oC)
Ex db IIC T4 Gb 
(Tamb = -40 oC à +70 oC) Ex tb IIC T135 oC 
Db 
Ex tb IIIC T135oC Db
(Tamb = -40 oC à +70 oC)

DÉTECTEUR DE GAZ IR PLUS 
AVEC AFFICHEUR

 II 2G 
SIL Sira 12ATEX1206X
SGS23ATEX0115X
IECEx SGS 23.0058X
Ex db ia IIC T4 Gb 
(Tamb = -40 oC à +70 oC)

DÉTECTEUR DE GAZ IR PLUS 
AVEC AFFICHEUR À DISTANCE

 II 2GD
SIL Sira 12ATEX1206X
SGS23ATEX0115X
IECEx SGS 23.0058X
Ex db ia IIC T4 Gb
(-40 °C	à	+70 °C)

Ex	tb	ia	IIIC	T135 °C	Db
(-40 °C	à	+40 °C))
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1.  INTRODUCTION 
1.1 GÉNÉRALITÉS
La	confi	guration	de	chaque	détecteur	IR	PLUS	est	identifi	ée	par	une	étiquette	apposée	sur	le	boîtier	principal.	Veuillez	indiquer	le	nom	
du produit, son numéro de pièce et son numéro de série lorsque vous contactez Crowcon pour obtenir des conseils ou des pièces de 
rechange.

1.2 DESCRIPTION DU PRODUIT
Le détecteur IR Plus est constitué d’un boîtier principal en acier inoxydable 316, d’un couvercle antistatique résistant aux intempéries 
recouvrant	l’optique	et	la	chambre	de	mesure	des	gaz,	et	d’un	bloc	électronique.	Un	affi	cheur	fi	xe,	ou	module	d’affi	chage	fi	xe,	peut	
également	être	installé.	Les	instructions	de	montage	de	l’affi	cheur	fi	xe	fi	gurent	dans	le	manuel	de	
l’affi	cheur	(M07061).	

REMARQUE : Le module d’affi chage ne peut être installé que sur un détecteur IR Plus indiquant la mention « Display Ready » 
(c’est-à-dire compatible avec l’affi cheur). Veuillez contacter Crowcon pour plus d’informations. Proposé en option, un presse-étoupe 
à tenon peut être fourni pour permettre la connexion et l’installation directe du détecteur IR Plus sur des boîtes de jonction auxiliaires 
disposant d’une entrée de câble M20.

Figure 1 : Vue multidimensionnelle du détecteur IR Plus - Toutes les dimensions sont exprimées en millimètres

REMARQUE : Le boîtier du détecteur IR Plus est muni de deux entrées de câble : M20 ou ¾" NPT. L’une des entrées de câble du 
détecteur IR Plus sera scellée au moyen d’un bouchon obturateur certifi é. Le détecteur IR Plus doit être installé avec les deux entrées 
de câble scellées : l’une au moyen d’un presse-étoupe, et l’autre au moyen d’un presse-étoupe ou d’un bouchon obturateur certifi é 
IP66 (indice de protection).
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Figure 2 : Vue éclatée du détecteur IR Plus

1.	 Capuchon de test (C011401)
2.	 Capuchon résistant aux intempéries (M041165)
3.	 Plaque de retenue du miroir
4.	 Miroir (C011408)
5.	 Adaptateur de débit (C011402)
6.	 Joint torique pour bouchon arrière, afficheur fixe ou module de barrière SI (M04940)
7.	 Presse-étoupe à tenon M20, certifié ATEX/IECEx (S012147)
8.	 Plaque de retenue et boulons pour bouchon arrière, afficheur fixe ou module de barrière SI
9.	 Module d’affichage fixe
10.	 Câble de raccordement de l’afficheur fixe ou du module de barrière SI (E07987)
11.	 Module de barrière SI
12.	 Câble de l’afficheur à distance ou du boîtier d’accès à distance (E07988/E08005)
13.	 Support de montage de l’afficheur à distance (M03833)
14.	 Afficheur à distance (C011161 ou C011162)
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2.	 INSTALLATION
2.1	 AVERTISSEMENT
Ce détecteur est conçu pour être utilisé dans les environnements dangereux classés zone 1 et zone 2. La certification dépend des 
accessoires installés et de la température ambiante de fonctionnement. Veuillez vous référer à la section des caractéristiques pour 
connaître les détails concernant la certification. L’installation doit être effectuée conformément aux normes reconnues de l’autorité 
compétente du pays concerné.

•	 Pour plus d’information, veuillez contacter Crowcon. Avant d’entreprendre tous travaux d’installation, s’assurer du respect des 
règlements en vigueur et des procédures du site.

•	 L’appareil doit être mis à la terre au moyen du presse-étoupe et du câble armé en fil d’acier.
•	 N’essayez pas d’installer un afficheur fixe sur un détecteur IR Plus qui ne prévoit pas un tel usage. Les détecteurs fournis pour être 

utilisés avec un afficheur sont certifiés Exd db ia. Ils doivent être utilisés soit avec un afficheur fixe muni d’un module de barrière  
SI soit avec un afficheur à distance ou un étalonneur portatif SI connecté via un module de barrière SI de marque Crowcon.

•	 Les détecteurs fournis sans afficheur sont certifiés Ex db et ne peuvent pas être modifiés ultérieurement pour adapter un afficheur fixe.

2.2	 EMPLACEMENT
Les détecteurs IR Plus doivent être installés là où le gaz à détecter est le plus susceptible d’être présent. Lors du montage de détecteurs 
de gaz, tenir compte des points suivants :

•	 Pour détecter des gaz plus légers que l’air, tels que le méthane, les détecteurs doivent être montés en hauteur. Pour détecter des 
gaz plus lourds que l’air, tels que les vapeurs inflammables, les détecteurs doivent être montés à proximité du sol. Prenez également 
en compte la température probable des gaz dans l’environnement local. Les gaz chauds ont tendance à monter et les gaz froids à 
descendre. Si cela contredit les instructions de positionnement pour la détection des gaz du plus lourd que l’air ou plus léger que 
l’air, veuillez contacter le service clientèle de Crowcon pour obtenir des informations sur le positionnement.

•	 Lorsque vous choisissez l’emplacement d’un détecteur, tenez compte des dommages que pourraient causer des événements 
naturels, par exemple la pluie ou des inondations. En ce qui concerne les détecteurs montés à l’extérieur dans des régions très 
chaudes, Crowcon recommande d’utiliser un brise-soleil (voir la section 5).

•	 Prévoir de faciliter l’accès pour les tests fonctionnels et l’entretien.
•	 Étudier le comportement des gaz d’échappement en fonction des courants d’air naturel ou forcé. Les cas échéant, installez le 

détecteur IR Plus dans les gaines de ventilation (voir section 5).
•	 Tenir compte des conditions de procédé. Par exemple, le butane est normalement plus lourd que l’air, mais s’il s’échappe d’un 

procédé à une température et/ou à une pression élevée, il peut monter au lieu de retomber.

Le positionnement des capteurs doit être déterminé sur la base des conseils d’experts ayant une connaissance approfondie de la 
dispersion des gaz et de l’équipement de traitement de l’usine, ainsi que des questions de sécurité et d’ingénierie. Il convient de consigner 
l’emplacement des capteurs dès lors qu’une décision a été prise à ce sujet.

2.3	 ENTREPOSAGE
Le détecteur doit être entreposé en respectant les précautions suivantes. La durée d’entreposage du détecteur n’est pas limitée.

•	 Entreposez-le dans son carton d’origine.
•	 Entreposez-le dans un environnement intérieur, propre et sec.
•	 Entreposez-le en respectant une température comprise entre -25 °C et 60 °C.
•	 Entreposez-le à une humidité relative de 50 à 60 % en valeur nominale.
•	 Veillez à ce qu’il soit protégé contre les vibrations et/ou les chocs extrêmes.
•	 Veillez à ce qu’il soit protégé contre les températures élevées dues à la lumière directe du soleil.

2.4	 MONTAGE
Le détecteur IR Plus peut être monté de quatre manières :

1.	 Directement à l’aide des pattes de fixation munies de deux fixations M8 appropriées. (Ce montage n’est pas recommandé sur les  
surfaces fragiles)

2.	 En utilisant le support de montage mural Crowcon avec connexion directe du câble de terrain (fonctionnement en 4-20 mA uniquement). 
3.	 En utilisant le support de montage sur tuyau Crowcon avec connexion directe du câble de terrain (fonctionnement en 4-20 mA 

uniquement). 
4.	 En utilisant la boîte de jonction auxiliaire Crowcon proposée en option, munie du presse-étoupe à tenon.

REMARQUE : La liste des pièces en option est indiquée à la section 5. 
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REMARQUE : Le détecteur IR Plus doit être installé à l’emplacement prévu, en veillant à ce que le cylindre du capteur soit à 
+/- 15° à l’horizontale (orientation indiquée sur la figure 1). Cela permet d’éviter que de la poussière ou de l’eau ne s’accumule sur les 
composants optiques.

2.5 CÂBLAGE DIRECT AU DÉTECTEUR IR PLUS

Cette	option	ne	convient	qu’au	fonctionnement	en	4-20 mA.

Figure 3 :  Connexions des câbles de terrain sur le détecteur IR Plus

Connectez	les	câbles	de	terrain	à	l’aide	d’un	presse-étoupe	certifi	é,	via	l’entrée	de	câble	choisie	sur	le	boîtier	du	détecteur	IR	Plus	(M20	ou	
3/4"	NPT),	comme	indiqué	dans	la	fi	gure	3.	Crowcon	recommande	d’installer	les	presse-étoupes	en	les	orientant	vers	le	bas.

15 mm max
Figure 4 : Spécifi	cation	concernant	la	longueur	du	fi	letage

Veillez	à	utiliser	des	presse-étoupes	dûment	certifi	és	Ex	d	et	à	ce	que	la	longueur	du	fi	letage	ne	dépasse	pas	la	longueur	spécifi	ée	dans	
le	diagramme	(fi	gure	4).

2.5.1 DÉSIGNATION DES BORNES
Lorsque	le	détecteur	IR	Plus	est	orienté	comme	le	montre	la	fi	gure	1	(entrée	de	câble	M20	en	haut),	le	câble	de	terrain	à	trois	conducteurs	
doit	être	raccordé	à	l’aide	du	connecteur	amovible	de	la	manière	suivante	:

Borne	+ve	:	 alimentation	+ve	depuis	la	carte	de	commande.	
Borne	Sig	:	 signalisation/détection	depuis	la	carte	de	commande.
Borne	0	V	:	 alimentation	-ve	depuis	la	carte	de	commande.

Le	connecteur	à	six	broches	situé	à	gauche	de	la	carte	de	circuit	imprimé	est	destiné	à	l’entretien	et/ou	à	la	connexion	d’un	affi	cheur	fi	xe	
ou d’un module de barrière SI

2.5.2 INSTALLATION DU DÉTECTEUR IR PLUS À L’AIDE D’UN SUPPORT DE MONTAGE
Le	détecteur	IR	Plus	peut	être	monté	directement	à	l’aide	des	pattes	de	fi	xation	intégrées	à	celui-ci	ou	à	l’aide	de	supports	de	montage	
mural (C011404) ou de supports de montage sur tuyau (C011405).

Signal
0 V (masse)
+V (IR Plus 12 à 30 V)
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Figure 5 : Détecteur IR Plus avec support de montage et presse-étoupe

a.  Si le détecteur IR Plus doit être monté sur une surface plane, marquez et percez deux trous en utilisant le support de montage 
comme	modèle.	Fixez	sans	serrer	les	deux	parties	du	support	à	l’aide	de	fi	xations	adaptées	au	mur	/	à	la	surface.

b. Fixez	les	deux	fi	xations	du	support	de	manière	à	ce	que	le	détecteur	IR	Plus	soit	solidement	maintenu	en	place.
c. Une	fois	le	détecteur	IR	Plus	solidement	fi	xé,	retirez	l’écrou	arrière	du	détecteur	IR	Plus	pour	permettre	l’accès	aux	bornes	du	câble.
d. 	Préparez	le	câble	de	terrain	–	Crowcon	recommande	un	câble	armé	en	fi	l	d’acier	(SWA)	de	1,5	mm2. D’autres types de câbles peuvent 

être	utilisés	à	condition	qu’ils	soient	compatibles	avec	les	presse-étoupes	certifi	és	Ex	d.	Installez	un	presse-étoupe	dûment	certifi	é	
Ex d, faites passer les conducteurs du câble dans le boîtier du détecteur IR Plus et vissez le presse-étoupe. Fixez le presse-étoupe et 
veillez à ce que l’armure du câble soit mise à la terre par rapport au presse-étoupe et au boîtier du détecteur IR Plus. 
NB :	N’oubliez	pas	de	remonter	l’écrou	arrière	après	avoir	installé	le	câble.

e.  La plaque de retenue (élément	n°	7	sur	la	fi	gure	2)	doit	être	solidement	installée	afi	n	d’éviter	tout	risque	de	desserrage	de	l’écrou	
arrière	(ou	de	l’affi	cheur	fi	xe	ou	du	module	de	barrière	SI)	en	cas	de	vibrations.

2.6 INSTALLATION À L’AIDE D’UN PRESSE-ÉTOUPE À TENON ET D’UNE BOÎTE DE JONCTION AUXILIAIRE

Figure 6 : Détecteur IR Plus connecté à la boîte de jonction auxiliaire

Pour	connecter	le	détecteur	à	une	boîte	de	jonction	auxiliaire	:

a. Retirez	délicatement	la	partie	extérieure	du	presse-étoupe	à	tenon	(fi	gure	2)
b. Vissez l’extrémité étroite du presse-étoupe à tenon dans la boîte de jonction auxiliaire.
c. 	Soulevez	le	détecteur	IR	Plus	pour	atteindre	le	niveau	de	la	boîte	de	jonction	auxiliaire	et	faites	passer	les	fi	ls	à	travers	l’ensemble	et	dans	

la boîte de jonction auxiliaire. Fixez le détecteur IR Plus en vissant fermement le collier sur le presse-étoupe. Serrez la vis sans tête.
d.  Le boîtier principal du détecteur IR Plus peut être pivoté horizontalement selon n’importe quel angle, à condition qu’il soit 

mécaniquement sécurisé, qu’il n’interfère pas avec d’autres équipements et qu’il reste accessible pour la maintenance.
e. Reportez-vous	à	la	section	2.6	pour	prendre	connaissance	des	instructions	de	câblage.	Consultez	également	la	fi	gure	3.
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2.7 EXIGENCES EN MATIÈRE DE CÂBLAGE
Le câblage du détecteur IR Plus doit être conforme aux normes reconnues de l’autorité compétente du pays concerné et satisfaire aux 
exigences électriques du détecteur IR Plus.

Crowcon	recommande	d’utiliser	un	câble	armé	en	fi	l	d’acier	ainsi	que	des	presse-étoupes	antidéfl	agrants.	D’autres	techniques	de	
câblage, comme les conduits en acier, peuvent être utilisées à condition de respecter les normes en vigueur.

La	longueur	de	câble	maximale	recommandée	est	de	3,4 km	(voir	le	tableau	1).

Le détecteurIR Plus nécessite une alimentation en courant continu de 12 à 30 Vcc. Veillez à ce que le détecteur IR Plus reçoive au moins 12 V 
du	panneau	de	commande,	en	tenant	en	compte	de	la	chute	de	tension	due	à	la	résistance	du	câble	à	une	puissance	de	crête	de	5,5	W.

Un câble de 1,5 mm2 permet généralement le passage d’une longueur de câble allant jusqu’à 3,0 km. Le tableau 1 ci-dessous indique les 
distances de câble maximales pour des paramètres de câble types. Quel que soit le câblage, il doit être adapté à une température d’au 
moins 95 °C.

REMARQUE : Les données indiquées dans la colonne « Résistance » ne refl ètent qu’une seule direction, bien que les calculs énoncés 
concernant les distances maximales doublent le paramètre de résistance pour tenir compte de la transmission vers et depuis 
le détecteur.

Section Résistance Distance max. > 20 V Distance max. 18 à 20 V

mm2 (Ohms par km) (km) (km)

1,5 16,5 1,2 0,65
2,5 9,01 2,2 1,2
4 5,6 3,4 1,9

Tableau 1 - Distances de câbles maximales pour câbles types

2.8 CONNEXIONS ET RÉGLAGES
Toutes les connexions décrites se rapportent au bornier monté dans le boîtier principal des connecteurs du détecteur IR Plus. Les bornes 
de	la	carte	de	circuit	imprimé	(PCB)	des	connecteurs	du	détecteur	IR	Plus	sont	identifi	ées	par	les	marques	« + »,	« sig »	et	« 0	V ».	
La polarité correcte doit être respectée lors du branchement du détecteur IR Plus à l’équipement de commande.

Sauf	indication	contraire	lors	de	la	commande,	le	détecteur	IR	Plus	est	réglé	en	usine	en	tant	que	dispositif	«	collecteur	de	courant	».	Pour	
réinitialiser	le	détecteur	sur	«	source	de	courant	»,	retirez	l’écrou	arrière	et	déplacez	la	liaison	sur	la	carte	de	circuit	imprimé	des	bornes,	
de	la	position	«	Collecteur	»	(Sink)	à	la	position	«	Source	»,	comme	indiqué	dans	la	fi	gure	7.

REMARQUE : La borne de mise à la terre externe ne doit être utilisée que si les autorités locales autorisent ou exigent une telle 
connexion. Dans la mesure du possible, pour limiter tout brouillage radioélectrique, la boîte de jonction auxiliaire et l’armure du câble 
doivent être mises à la terre au niveau du panneau de commande (zone sûre) uniquement, afi n d’éviter les boucles de masse.

Câblage

Numéro Couleur Fonction

1 Rouge +V
2 Vert 0V
3 Noir Signal

Contrôleur
+V
0V
Sg

Connecteur de 
l’affi cheur IR

Cavalier de 
désactivation de 
l’élément chauffant
Connexion du kit de 
communication PC

Commutateur 
de sélection de 
communication

Connexion RS485

Cavalier de COLLECTEUR/
SOURCE 4-20 mA

Connecteur d’alimentation 
et de signal

LED d’état

Figure 7 : Emplacement	des	cavaliers	de	collecteur/source

U
SB

/D
IS R

S-485
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Le	signal	4-20 mA	peut	être	réglé	sur	« Collecteur »	(Sink)	ou	« Source »	de	courant	à	l’aide	des	broches	et	de	la	liaison	de	cavalier	illustrées	
dans	la	fi	gure	7.	Réglez	le	signal	sur	« Collecteur »	de	courant	(Sink)	en	positionnant	la	liaison	de	cavalier	sur	« Collecteur »	comme	indiqué	
sur	l’illustration	de	droite.	Réglez	sur	la	« Source »	de	courant	en	positionnant	la	liaison	de	cavalier	sur	« Source »,	comme	indiqué	sur	
l’illustration	de	droite.	Sauf	indication	contraire	lors	de	la	commande,	le	détecteur	IR	Plus	sera	réglé	sur	« Collecteur »	de	courant.

REMARQUE : Indicateur LED : une diode électroluminescente est installée sur la carte de circuit imprimé des bornes pour indiquer l’état 
de fonctionnement actuel. Reportez-vous à la section 6 pour plus d’informations.

COMMUTATEUR DE COMMUNICATION

Le détecteur IR Plus est équipé d’un commutateur de communication permettant de passer d’un mode à l’autre.

REMARQUE : La sortie 4-20 mA n’est pas affectée par ce commutateur.

   
À gauche : USB ou Affi cheur À droite : RS-485

La	position	de	gauche	permet	la	communication	avec	un	affi	cheur	fi	xe	ou	à	distance.	La	position	de	droite	doit	être	sélectionnée	lorsque	
le détecteur doit communiquer avec un système de commande via le connecteur RS-485.

3. FONCTIONNEMENT 
3.1 AVERTISSEMENT
REMARQUE : Avant toute intervention, s’assurer du respect des règlements en vigueur et des procédures du site. N’essayez jamais 
d’ouvrir le détecteur IR Plus ou la boîte de jonction auxiliaire en présence de gaz infl ammable. Veillez à ce que le panneau de 
commande associé soit désactivé afi n de prévenir le déclenchement de fausses alarmes.

3.2  PROCÉDURE DE MISE EN SERVICE

1. Vérifi	ez	que	:
a. Les connexions des câbles sont correctes
b.  La tension d’alimentation est réglée sur la carte de commande à une valeur située entre 18 et 30 V. La tension mesurée aux 

bornes de la carte PCBA du détecteur IR Plus ou dans la boîte de jonction auxiliaire Exe (si elle est utilisée) doit être comprise 
entre 12 et 30 V.

c. 	Le	cavalier	source/collecteur	(sink)	sur	la	carte	PCBA	du	détecteur	IR	Plus	est	réglé	dans	la	position	correcte,	tel	qu’exigé	par	le	
système de commande.

2.  Une fois le détecteur mis sous tension, respectez un délai de deux heures avant d’essayer de mettre à zéro ou d’étalonner le 
détecteur IR Plus. Ce délai permet d’assurer la stabilité thermique. 
REMARQUE : Le détecteur IR Plus est pleinement opérationnel 30 secondes après sa mise sous tension.
REMARQUE : Le signal de sortie analogique devient actif environ cinq secondes après la mise sous tension du détecteur. 
Au	départ,	le	signal	est	au	niveau	confi	guré	comme	étant	« Désact.	allumage »	(Power-on	Inhibit) :	1 mA	pendant	environ	
50 secondes jusqu’à ce que la sortie mA normale soit rétablie.

3.  Assurez-vous que l’air est propre (c’est-à-dire qu’il n’y a pas d’hydrocarbures gazeux) avant de procéder à la mise à zéro. Lecture du 
zéro sur la carte de commande (reportez-vous aux instructions relatives à la carte de commande).

4.  Installez un capuchon de test sur le couvercle résistant aux intempéries pour isoler la chambre de mesure de l’air ambiant. Un tel 
capuchon est disponible auprès de Crowcon (C011401). Raccordez le gaz d’essai (50 % LIE nominale) et appliquez un débit de 
1 litre par minute.

5. 	Après	90	secondes,	régler	l’étalonnage/étalonnage	de	plage	de	la	carte	de	commande	de	manière	à	ce	que	l’affi	chage	indique	50	%	
LIE ou corresponde à la concentration du gaz d’essai appliqué. Le détecteur IR Plus lui-même ne devrait pas nécessiter d’étalonnage.

6. Retirez	le	capuchon	de	gaz	et	de	test.	Vérifi	ez	à	nouveau	la	mise	à	zéro.
7.  Lors de l’installation, ou après le remplacement d’un miroir, le détecteur IR Plus peut être mis à zéro et étalonné, soit à l’aide d’un 

accessoire	de	l’affi	cheur	(voir	section	5)	soit	d’un	kit	de	communication	PC	(voir	le	manuel	« Accessoires »	du	détecteur	IR	Plus).

REMARQUE : Le détecteur IR Plus sera fourni étalonné conformément aux valeurs de limite inférieure d’infl ammabilité (LFL) défi nies 
dans la norme ISO/CIE 80079-20-1:2017 (où, par exemple, une LFL du méthane à 100 % = 4,4 % en volume).

REMARQUE : Il est recommandé d’utiliser le capuchon de test pour la mise en service initiale. Les tests ultérieurs peuvent être 
effectués en appliquant du gaz au capuchon résistant aux intempéries, à distance, via l’embout de tuyau mâle (ce qui évite d’avoir 
à accéder directement au détecteur IR Plus). Les tests réalisés sans le capuchon de test (c’est-à-dire directement via le capuchon 
résistant aux intempéries) peuvent être effectués si la vitesse du vent local est inférieure à 2 mètres/seconde. Le débit du gaz doit être 
supérieur à 2,0 litres/minute.
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3.3 MAINTENANCE PÉRIODIQUE
Les	pratiques	sur	le	terrain	détermineront	la	fréquence	de	contrôle	des	détecteurs.	Crowcon recommande que le détecteur IR Plus soit 
testé en ce qui concerne le gaz tous les 12 mois.

En cas de défaillance électronique, veuillez consulter votre représentant local IR Plus. 

Intervalle de test :  Crowcon recommande que le détecteur IR Plus soit testé en ce qui concerne le gaz tous les 12 mois.
   Référez-vous aux procédures du document 60079-29-2 pour déterminer l’intervalle d’étalonnage approprié.
Étalonnage à distance par   La vitesse du vent doit être inférieure à 2,0 mètres par seconde. Si la vitesse du vent est supérieure à cette 
l’intermédiaire d’un tuyau : valeur, utilisez le capuchon d’étalonnage pour éviter la dilution du gaz.
Nettoyage de l’optique :  Le nettoyage de l’optique n’est pas recommandé, à moins que le détecteur IR Plus ne présente un défaut 

d’obscurcissement.	Si	la	vitre	ou	le	miroir	est	contaminé(e),	nettoyez-la/le	soigneusement	à	l’aide	de	lingettes	
imprégnées	d’alcool	isopropylique	(IPA)	et/ou	du	chiffon	doux	fourni	dans	le	kit	de	nettoyage	du	miroir	
(voir section 5).

Miroirs :    Si le miroir est endommagé, procurez-vous un kit de remplacement de miroir (voir section 5). Le détecteur 
IR Plus doit toujours être mis à zéro et étalonné après le remplacement du miroir. 

Si de la condensation commence à occasionner des défauts, remplacez le miroir (le revêtement optique peut 
être endommagé).

3.4 REMPLACEMENT DU MIROIR
REMARQUE : La carte de circuit imprimé présente à l’intérieur du détecteur ne doit en aucun cas être retirée. Son remplacement 
n’est possible qu’en renvoyant le détecteur à Crowcon au Royaume-Uni. Le desserrage des boulons de retenue de la carte de circuit 
imprimé et/ou le retrait et le remontage d’une ou de plusieurs cartes de circuit imprimé aura pour effet d’invalider la linéarisation, 
l’étalonnage et la compensation de température du détecteur, ce qui entraînera des relevés de gaz erronés. La garantie sera annulée si 
des preuves de retrait d’une carte de circuit imprimé sont trouvées.

Si le miroir du détecteur IR Plus est endommagé ou rouillé, il est vivement conseillé de le remplacer. Le cas échéant, veillez suivre les 
instructions	ci-dessous	:

1. Assurez-vous que le système de commande et les alarmes sont désactivés.
2. Mettez le détecteur IR Plus hors tension.
3. Retirez le capuchon résistant aux intempéries.
4. Desserrez les deux vis sans tête de la plaque de recouvrement.
5. 	Dévissez	et	retirez	la	résistance	chauffante	et	déplacez-la	sur	un	côté.	(Des	vis	de	rechange	sont	fournies	dans	le	kit	de	

remplacement du miroir)
6. Dévissez la plaque de retenue du miroir en utilisant le guide et l’outil d’assemblage de plaque de retenue du miroir.
7. Mettez le miroir et son joint d’étanchéité au rebut.
8. Montez le miroir de remplacement en prenant les précautions nécessaires et placez le joint d’étanchéité autour du miroir. Ne touchez 

en aucun cas la surface du miroir.
9. 	Serrez	la	plaque	de	retenue	du	miroir	au	couple	de	15	Nm	à	l’aide	d’une	clé	dynamométrique.	Remarque :	un	serrage	insuffi	sant	de	

la	plaque	de	retenue	peut	entraîner	des	relevés	imprécis	et/ou	la	fi	ssuration	du	miroir.	Remontez	l’élément	chauffant	du	miroir	et	la	
plaque de recouvrement dans leur emplacement d’origine.

10. Le détecteur doit à présent être mis à zéro pour la production et étalonné pour le terrain à l’aide du logiciel Detectors Pro.

Vis sans tête Résistance chauffante Outil d’assemblage de la 
plaque de retenue du miroir

Miroir et joint d’étanchéité du 
miroir
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4.  CARACTÉRISTIQUES 
Matériau du boîtier Acier inoxydable 316

Dimensions (détecteur uniquement) 194 x 119 x 94,2 mm 

Poids IR Plus 4,1 kg
IR	Plus	avec	affi	cheur	fi	xe	4,5	kg
IR Plus avec module de barrière SI 4,9 kg 
Affi	cheur	à	distance	0,2	kg	

Temps de réponse (T90) 4	secondes	(avec	adaptateur	de	débit	et	10	l/min)
27	secondes	(avec	adaptateur	de	débit	et	1	l/min)

Précision des performances de température -20	°C	à	+50	°C,	<+/-	10 %	LIE
-40 °C	à	-20 °C	et	+50 °C	à	+75 °C,	<+/-	15 %	LIE

Tension de fonctionnement 12 Vcc à 30 Vcc 

Puissance  <	5,5	W

Courant d’appel 210	mA	à	24 V

Sortie  4-20	mA	à	3	fi	ls	(Source	ou	Collecteur	(Sink))	-	Mise	à	jour	chaque	seconde.
La sortie du signal d’avertissement est de 2 mA lorsque l’obscurcissement est compris 
entre	75	%	et	90	%	et	que	la	lecture	du	gaz	affi	che	une	valeur	inférieure	à	10	%	LIE.
Défaut pour >= 90 % d’obscurcissement <= 1,0 mA.
Le	niveau	d’obscurcissement	n’est	pas	confi	gurable	par	le	client.
RS-485 Modbus (standard), HART 7 (en option)

Signal de défaut < 3,6	mA	et/ou	> 21 mA

Résistance maximale de la boucle du câble 80 ohms (par rapport à la borne -ve)

Résistance de charge maximale de 
4-20 mA

350 ohms

Entrées de port/connexion 2 entrées de câble par presse-étoupe M20 ou ¾" NPT

Température de fonctionnement -40 à	+70 °C	

Humidité de fonctionnement 0 à 100 % de condensation (pour des variations de température allant jusqu’à 
30	°C/heure)

Durée de chauffe (éléments chauffants 
activés)

2 heures

Indice de protection IP66 (EN60529)
Les	indices	IP	ne	signifi	ent	pas	que	le	détecteur	détectera	du	gaz	pendant	et	après	une	
exposition à ces conditions

Normes Hazloc
ATEX et IECEx

EN/EN	CIE	60079-0	EN/CIE	60079-1
EN/CIE	60079-11	EN/CIE	60079-31
IR Plus (sans afficheur) :
	II	2	GD	Ex	db	IIC	T4	Gb	(Tamb	=	-40 °C	à	+70	°C)

Ex db IIC T6 Gb (Tamb = -40 °C à +60 °C)
Ex tb IIIC T135°C Db (Tamb	=	-40 °C	à	+70 °C)
IR Plus avec afficheur fixe
	II	2	G	Ex	db	ia	IIC	T4	Gb	(-40 °C	à	+70 °C)

IR Plus avec module de barrière SI (pour affi cheur à distance) :
	II	2	GD	Ex	db	ia	IIC	T4	Gb	(-40 °C	à	+70 °C)

Ex	tb	ia	IIIC	T135°C	Db	(-40 °C	à	+40 °C)



©2026 Crowcon Detection Instruments Ltd.15  |  Manuel de l’utilisateur du détecteur IR Plus

N° de certificat Hazloc IR Plus	(sans	affi	cheur)	:
ATEX - SGS23ATEX0114X   
IECEx - SGS 23.0057X
INMETRO - UL-BR 24.1422X
IR Plus	avec	affi	cheur	fi	xe	et	module	de	barrière	SI	(pour	affi	cheur	à	distance)	:
ATEX - SGS23ATEX0115X
IECEx - SGS 23.0058X
INMETRO - UL-BR 24.1423X

Sécurité fonctionnelle SIL2 CIE 61508 EN 50402 

Performance CIE EN 60079-29-1

Conformité CEM EN50270, FCC CFR47 Partie 15B, ICES-003

Durée de vie estimée 15 ans (dans l’hypothèse d’un test fonctionnel annuel)

5. ACCESSOIRES ET PIÈCES DE RECHANGE  
5.1 ACCESSOIRES

Numéros de 
pièces

Nom Description Illustration

C011401 Capuchon de test S’adapte sur le capuchon étanche standard pour permettre 
l’étalonnage lorsque la vitesse de l’air locale dépasse 
2 mètres par seconde.

C011404 Kit de montage mural Permet un montage au mur.

C011410 Filtre à mailles Filtre à mailles en acier inoxydable doté d’une porosité de 
100 microns. S’insère dans un capuchon étanche 
standard pour protéger les composants optiques dans les 
environnements très poussiéreux. Cet accessoire augmente le 
temps de réponse du détecteur IR Plus.

C011405 Kit de montage pour tuyau  Permet le montage sur un tuyau de 50 mm.

C011406 Kit de montage de boîte de 
jonction

Permet le montage du détecteur IR Plus et de la boîte de 
jonction sur un tuyau de 50 mm.

C011403 Brise-soleil Peut	être	installé	sur	le	détecteur	IR	Plus	afi	n	de	le	protéger	
contre les températures élevées dues à la lumière directe du 
soleil	et/ou	d’étendre	l’empreinte	des	détecteurs	dans	le	cadre	
de la détection des gaz plus légers que l’air.

C011407 Kit de montage sur gaine Permet	de	surveiller	des	gaines	de	300	mm	à	3 000	mm,	
et	des	débits	d’air	compris	entre	2	m/s	et	20	m/s.
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C011402 Adaptateur de débit Pour les applications d’échantillonnage de gaz et de 
surveillance des lignes de traitement

C011301/2 Boîtier d’accès à distance Boîtier	en	PRV	(polyester	renforcé	de	fi	bres	de	verre,	GRP	en	
anglais) destiné à être utilisé tel que décrit ci-dessus. 
(Adapté aux environnements terrestres et maritimes)

S012827 Kit de communication PC Module de communication, logiciel et câble pour permettre la 
confi	guration	et	l’entretien	du	détecteur	IR	Plus	via	un	PC

S012147 Presse-étoupe à tenon 
(M20)

Nécessaire pour connecter le détecteur IR Plus à une boîte de 
jonction	auxiliaire.	5	fi	ls,	ATEX	et	IECEx

S012295 Boîte de jonction Exd M20 
316SS

Boîte	de	jonction	Exd	316SS	certifi	ée	ATEX/IECEx	avec	2	
entrées de câble. Équipée d’un bornier 5 voies adapté aux 
câbles de 2,5 mm2. Permet la connexion du détecteur IR Plus 
à un réseau RS-485 Modbus. (Nécessite un presse-étoupe à 
tenon)

C03579 Clé pour contre-écrou Indispensable	pour	l’installation	du	module	d’affi	chage	IR	
fi	xe	et	du	module	de	barrière	SI.	Simplifi	e	le	serrage	du	collier	
fi	leté	qui	relie	l’affi	cheur	fi	xe	ou	le	module	de	barrière	SI	au	
détecteur IR Plus

C011210 Kit de nettoyage du miroir Contient des lingettes imprégnées d’alcool isopropylique 
(IPA)	et	un	chiffon	en	microfi	bres

C01197 Boîte de jonction Exe 
M20 GRP

Boîte	de	jonction	Exe	GRP	(en	PRV)	certifi	ée	ATEX/IECEx	
avec	une	entrée	de	presse-étoupe	(côté	gauche).	Équipée	
d’un bornier à six voies adapté aux câbles de 2,5 mm2. Assure 
la conformité avec les normes NORSOK stipulant que les 
détecteurs doivent offrir une zone de terminaison de câble 
Exe. (Nécessite un presse-étoupe à tenon)

C011411 Boîtier de gaz distant Boîtier de terminaison de tube à gaz en plastique ABS 
permettant de faciliter l’étalonnage à distance

C011412 Tube à gaz Tube d’introduction de gaz permettant de connecter le boîtier 
de	gaz	distant	à	l’orifi	ce	d’entrée	de	gaz	du	détecteur	IR	Plus

C011161/1 Affi	cheur	à	distance Fourni dans un boîtier en nylon renforcé de verre (nécessite 
un câble de connexion)
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C011161 Kit	pour	affi	cheur	à	distance Fourni dans un boîtier en nylon renforcé de verre (nécessite un 
câble de connexion) et inclut un câble de connexion de 1,5 m. 

C011162/1 Affi	cheur	à	distance	avec	
protocole HART local

Fourni dans un boîtier en nylon renforcé de verre (nécessite 
un câble de connexion). Protocole HART local activé pour les 
tests et les diagnostics via un communicateur HART portatif

C011162 Affi	cheur	à	distance	avec	kit	
pour protocole HART local

Fourni dans un boîtier en nylon renforcé de verre (nécessite un 
câble de connexion) et inclut un câble de connexion de 1,5 m. 
Protocole HART local activé pour les tests et les diagnostics 
via un communicateur HART portatif

E07988 Câble de connexion de 
1,5 mètre

Permet	de	connecter	l’affi	cheur	à	distance	ou	le	boîtier	d’accès	
à distance au détecteur IR Plus via le module de barrière SI 

E08005 Câble de connexion de 
3 mètres

Permet	de	connecter	l’affi	cheur	à	distance	ou	le	boîtier	d’accès	
à distance au détecteur IR Plus via le module de barrière SI

5.2 PIÈCES DE RECHANGE 

Reportez-vous	à	la	fi	gure	2	pour	connaître	les	détails	des	pièces	de	rechange.

6. DÉPANNAGE 
6.1 ERREURS SIGNALÉES PAR L’INDICATEUR LED

AVERTISSEMENT : L’indicateur LED est destiné à l’installation et à l’entretien uniquement. Il se trouve à l’intérieur du boîtier 
antidéfl agrant. Pour y accéder, une autorisation d’ouverture du boîtier est nécessaire.

AVERTISSEMENT : La LED installée sur la carte de circuit imprimé des bornes peut aider à identifi er les défauts. Sa position est 
indiquée sur la fi gure 6. Le tableau ci-dessous indique comment interpréter un défaut pour chaque type de clignotement.

Type de clignotement LED État du détecteur Action

Clignotement régulier 
chaque seconde.

Détecteur sain. Clignotement régulier chaque seconde.

Allumé avec de courtes 
impulsions d’arrêt.

Détecteur en cours de démarrage. Patientez 10 secondes.

Clignotements rapides 
ou type de clignotement 
irrégulier.

Tension d’alimentation trop basse ou trop 
élevée.

Assurez-vous que la tension d’alimentation du détecteur 
IR Plus est réglée correctement. Veiller à ce que la mesure 
soit effectuée directement aux bornes du détecteur.

Allumé en permanence. Défaut,	erreur	de	l’hôte	ou	de	l’i-module. Éteignez puis rallumez le détecteur IR Plus. Si le défaut 
persiste, renvoyez le détecteur à Crowcon.

Deux clignotements longs 
suivis d’un clignotement 
court.

Erreur fatale. Défaut de la lampe ou du 
détecteur.

Renvoyez le détecteur à Crowcon.

Double clignotement 
rapide chaque seconde

Erreur fatale. Défaut du module ou de 
confi	guration.

Vérifi	ez	la	confi	guration	du	détecteur	à	l’aide	du	logiciel	du	
kit	de	communication	PC.		Vérifi	ez	l’alimentation	électrique.		
Si le défaut persiste, renvoyez le détecteur à Crowcon.

Courte impulsion chaque 
seconde.

Optique obscurcie. Vérifi	ez	la	vitre	et	le	miroir,	nettoyez-les	si	nécessaire.	
Remettez	à	zéro	le	détecteur	IR	Plus	et	vérifi	ez	l’étalonnage.
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6.2	 SORTIE ANALOGIQUE
Le détecteur IR Plus restera en état de défaut et le message « Service requis » (Service required) s’affichera également sur l’afficheur  
(si installé), si le signal de sortie analogique est défaillant ou n’est pas connecté à un système de commande ou à une résistance de charge. 
Le détecteur IR Plus surveille activement le signal de sortie analogique 4-20 mA afin de vérifier qu’il se situe dans la plage. Si le signal est 
situé en dehors de la plage, le détecteur se met en défaut et la sortie est réglée sur 1 mA. Ainsi, lors du test d’un détecteur, il est essentiel 
qu’il soit connecté à un panneau de commande ou qu’une résistance de charge de 100 ohms soit connectée entre les bornes « 0 V » et « Sig » 
(détecteur réglé sur le mode « Source ») ou entre les bornes « Sig » et « +V » (détecteur réglé sur le mode « Collecteur » (Sink)).

7.	 CONFIGURATION RS485 MODBUS
7.1	 GÉNÉRALITÉS 
Cette section explique comment utiliser les détecteurs IR Plus dans une configuration Modbus. Le standard de communication série 
RS485 est pris en charge sur tous les détecteurs IR Plus. Jusqu’à 32 détecteurs IR Plus peuvent être reliés dans une configuration en 
étoile ou en bus, comme décrit ci-dessous.
Les connexions aux bornes RS-485 peuvent être réalisées directement, ou par l’intermédiaire d’un presse-étoupe à tenon et d’une boîte 
de jonction auxiliaire.

Veuillez remarquer que l’afficheur fixe et le module de barrière SI ne peuvent pas être utilisés simultanément dans le cadre de la 
communication RS485. Le détecteur IR Plus a cinq bornes de terrain. Ces bornes sont les suivantes :

1 Alimentation positive 12 V à 30 V au-dessus de 0 V

2 0V Retour et référence RS485

3 Signal 4-20 mA   Signal de Source ou de Collecteur (Sink) 
(en option)

4 RS485 B Signal différentiel RS485

5 RS485 A Signal différentiel RS485

Les signaux sur les bornes RS485 sont conformes à la norme EIA/TIA-485, ce qui signifie que la plage de mode commun est de  
-7 à +12 V par rapport à la borne 0 V.

Il convient de noter que tous les fabricants de RS485 ne s’accordent pas sur la polarité des signaux A et B. Si le câble ne fonctionne pas 
dans un sens, il faut permuter les fils A et B du câblage RS485. Une mauvaise connexion n’entraîne aucun risque.

Les paramètres de communication sont : 9 600 bps, deux bits d’arrêt, sans parité.

Lors de la création d’une interface pour un système de commande, il est important de prendre en compte le temps nécessaire au système 
pour recueillir les informations de chaque détecteur à tour de rôle. La vitesse maximale à laquelle de multiples détecteurs peuvent être 
interrogés est de 14 détecteurs par seconde, nombre pouvant descendre à 7 par seconde selon les conditions pratiques. Il appartient aux 
utilisateurs de s’assurer que l’aménagement permet aux signaux d’alarmes d’être enregistrés dans des délais admissibles.

Il importe également de s’assurer que le système peut fournir une alimentation suffisante pour maintenir le fonctionnement de tous les 
détecteurs. Pour calculer la quantité d’énergie requise dans une connexion en bus linéaire (voir section 7.3) et pour connaître quelles sont 
les exigences en matière de câblage (voir section 2.6).

Pour des instructions complètes sur la configuration Modbus, contactez Crowcon.

7.2	 TOPOLOGIE DU CÂBLAGE 
Seule une méthode de connexion en bus linéaire peut être utilisée pour le détecteur IR Plus. Reportez-vous à la section ci-dessous.

7.2.1	 CONNEXION EN BUS LINÉAIRE
Dans une topologie de connexion en bus, tous les détecteurs IR Plus sont câblés suivant une disposition linéaire, généralement avec 
le panneau de commande à une extrémité. Un exemple type est celui d’une installation dans un tunnel où les détecteurs IR Plus sont 
installés à intervalles réguliers (voir figure 8).

Pour câbler l’installation, deux résistances de terminaison de 110 ohms doivent être montées : une à chaque extrémité physique du bus.
Étant donné que les signaux 4-20 mA ne peuvent pas être partagés, un conducteur supplémentaire est nécessaire sur chaque bond du 
câblage. Si aucun des signaux 4-20 mA n’est utilisé, alors seuls quatre conducteurs sont nécessaires.
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Cette	section	explique	comment	utiliser	les	détecteurs	IR	Plus	dans	une	confi	guration	Modbus.	Le	standard	de	communication	série	
RS485	est	pris	en	charge	sur	tous	les	détecteurs	IR	Plus.	Jusqu’à	32	détecteurs	IR	Plus	peuvent	être	reliés	dans	une	confi	guration	en	bus,	
uniquement comme décrit ci-dessous.

Vers le 
panneau de 
commande

Figure 8 : Connexion en bus linéaire

7.3 EXIGENCES EN MATIÈRE DE CÂBLAGE

7.3.1 CALCUL DU NIVEAU DE PUISSANCE MINIMUM REQUIS
Plus il y a de détecteurs IR Plus connectés au bus linéaire, plus la quantité d’énergie nécessaire au fonctionnement du système est élevée. 
Pour	calculer	la	puissance	requise	pour	une	confi	guration	en	particulier,	il	est	nécessaire	de	connaître	la	résistance	du	câble	entre	chaque	
paire	de	détecteurs.	Un	courant	de	0,45 A	maximum	doit	être	autorisé	pour	chaque	« bond »	entre	chaque	capteur	(dans	l’hypothèse	d’une	
confi	guration	de	puissance	la	plus	élevée	possible).

Il	est	possible	de	calculer	la	tension	à	appliquer	en	estimant	la	chute	de	tension	à	chaque	« bond ».	À	la	fi	n,	il	doit	rester	au	moins	12 V	
pour garantir le bon fonctionnement du dernier détecteur IR Plus.

Contactez Crowcon pour obtenir des conseils pour des cas particuliers. Vous pouvez également suivre les étapes décrites ci-dessous et 
l’exemple	de	calcul	fi	gurant	à	la	section	suivante.

1. 	La	tension	ne	doit	pas	descendre	en	dessous	de	12 V,	par	conséquent	commencez	le	calcul	en	réglant	la	tension	au	dernier	détecteur	
IR Plus du circuit sur cette valeur.

2. Chaque	détecteur	IR	Plus	peut	consommer	jusqu’à	0,45	A.	Calculez	la	perte	de	tension	du	câble	du	premier	« bond »	entre	les	
détecteurs	en	fi	xant	le	« courant	cumulé »	à	0,45 A,	et	multipliez	cette	valeur	par	la	résistance	du	câble	du	« bond »	entre	le	dernier	
détecteur IR Plus et l’avant-dernier.

3. 	Ajoutez	cette	chute	de	tension	aux	12 V	d’origine	pour	obtenir	la	tension	la	plus	basse	admissible	à	l’avant-dernier	détecteur	IR	Plus.	
Ajoutez	0,45 A	à	la	valeur	de	« courant	cumulé »	pour	obtenir	0,90 A,	à	savoir	le	courant	minimum	traversant	l’avant-dernier	« bond »	
du	bus.	Multipliez	cette	valeur	par	la	résistance	du	câble	pour	l’avant-dernier	« bond »	afi	n	d’obtenir	la	chute	de	tension	suivante.

4. Répétez ce calcul pour chaque détecteur IR Plus, en cumulant les pertes de tension qui se produisent entre chaque détecteur IR Plus.
5. La	tension	de	détecteur	maximale	de	30 Vcc	ne	doit	pas	être	dépassée.

7.3.2 EXEMPLE DE CALCUL
À	titre	d’exemple,	voici	les	résultats	du	calcul	pour	six	détecteurs	IR	Plus	espacés	à	une	distance	égale	de	250	mètres	sur	un	câble	dont	la	
section est de 1mm2. Chaque bond a une résistance de 4,6 ohms.

Tension d’alimentation Courant d’alimentation

Détecteur 1 12,00V 0,45 A

Détecteur 2 12,22V 0,90 A

Détecteur 3 12,65V 1,35 A

Détecteur 4 13,31V 1,80 A

Détecteur 5 14,18V 2,25 A

Détecteur 6 15,27V 2,70 A

Détecteur 7 16,57V 3,15 A

Détecteur 8 18,10V 3,45 A

Détecteur 9 19,77V 3,75 A

Détecteur 10 21,58V 4,05 A
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Détecteur 11 23,54V 4,35 A

Détecteur 12 25,65V 4,58 A

Alimentation du panneau de commande 27,87V 5,00 A

Tableau 2 - Exemples de calcul

8. MANUEL DE SÉCURITÉ FONCTIONNELLE 
8.1 INTRODUCTION 
Les	sections	qui	suivent	fournissent	des	informations	détaillées	sur	la	certifi	cation	des	détecteurs	IR	Plus	conformément	aux	normes	de	
sécurité fonctionnelle CIE 61508 et EN 50402. Elles donnent des informations concernant les caractéristiques prises en compte dans 
l’étude de sécurité, les exigences en matière de maintenance et les données permettant d’intégrer les détecteurs IR Plus dans un système 
instrumenté de sécurité (SIS).

8.2 FONCTION DE SÉCURITÉ DU DÉTECTEUR IR PLUS 
Cette	fonction	sert	à	mesurer	la	concentration	de	gaz	infl	ammable	et	à	indiquer	la	mesure	au	moyen	d’une	sortie	4-20 mA.
Les défaillances de la fonction de sécurité sont détectées par le matériel et le micrologiciel connexe. Elles se manifestent par un signal de 
sortie	inférieur	à	3,6 mA	ou	supérieur	à	21 mA	qui	est	actualisé	chaque	seconde.

8.3 DONNÉES DE SÉCURITÉ FONCTIONNELLE 

Nom du paramètre Symbole Équation / source IR Plus 

IR Plus 
avec 
protocole 
HART

Intervalle entre les tests fonctionnels TI Tel	que	défi	ni	par	Crowcon 8 760	heures	max.

Temps moyen avant remise à 
disposition MTTR Tel	que	défi	ni	par	Crowcon 8 heures

Temps moyen de réparation MRT Tel	que	défi	ni	par	Crowcon 8 heures

Type	A/B Type A Tel	que	défi	ni	dans	la	norme	CIE	61508-2 Type B

Nombre total de défaillances λ Technique FMEA 4,94E-07 4,96E-07

Défaillances sans danger diagnostiquées λ SD Technique FMEA 0,00E+00

Défaillances sans danger non 
diagnostiquées λ SU Technique FMEA 1,20E-10

Défaillances dangereuses 
diagnostiquées λ DD Technique FMEA 4,86E-07 4,88E-07

Défaillances dangereuses non 
diagnostiquées λ DU Technique FMEA 7,74E-09

Couverture du diagnostic DC 98 %

Proportion de défaillances en sécurité SFF 98 %

Temps d’arrêt équivalent du canal tCE 7,66E+01 7,93E+01

PFDAVG
(selon l’équation applicable à la norme 
CIE 61508-6)

PFDAVG 3,79E-05 3,94E-05

Capacité SIL Niveau d’intégrité de sécurité SIL 2
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8.4	 CONFIGURATION DU MATÉRIEL 
L’itinéraire 1H (tolérance aux pannes matérielles et proportion de défaillances en sécurité) a été utilisé pour évaluer le niveau d’intégrité 
de la sécurité du matériel.

8.5	 CONFIGURATION DU MICROLOGICIEL 
L’évaluation du micrologiciel du produit a été réalisée conformément aux exigences indiquées dans la norme CIE 61508:3 2010.

8.6	 DÉFAILLANCES SYSTÉMATIQUES 
L’itinéraire 1S (tel que spécifié dans la norme CIE 61508:2 2010, paragraphe 7.4.2.2c) est utilisé dans le cadre de la conformité aux 
exigences relatives à la prévention des défaillances systématiques.

8.7	 INTERVALLE DE DIAGNOSTIC  
La plupart des fonctions de diagnostic sont surveillées en permanence.

Les tests de la fonction de surveillance « Watchdog » du système doivent être effectués au cours du test fonctionnel annuel en 
redémarrant l’instrument (détecteur) : Le détecteur IR Plus doit être redémarré tous les ans (autrement dit l’alimentation 24 Vcc doit être 
coupée, puis rétablie) dans le cadre du programme de maintenance du produit. (Reportez-vous également à la section 3.2)

8.8	 CONTRAINTES  
Les taux de défaillances sont constants.

Un test fonctionnel effectué au mois une fois par an identifie toutes les défaillances qui ne se sont pas révélées. Pour les réparations,  
le temps moyen avant remise à disposition est de 8 heures.

On suppose que l’utilisateur se sert de la fonction de diagnostic assurée par l’afficheur (accessoire) et/ou par l’interface avec le PC afin de 
minimiser les temps d’arrêt potentiels du produit.

L’évaluation de fiabilité est un processus statistique qui permet d’intégrer l’historique des données de défaillance dans les conceptions 
et les configurations proposées. Par conséquent, elle constitue une cible/estimation crédible de la fiabilité probable d’un équipement, 
moyennant des conditions de conception, fabrication et exploitation identiques à celles dans lesquelles les données ont été collectées. 
Cette technique d’étude de conception est très utile pour comparer des conceptions alternatives, établir l’ordre de grandeur des objectifs 
de performance et évaluer les effets potentiels des changements de conception. Il est toutefois impossible de garantir que les valeurs 
réelles prévues représenteront le nombre exact de défaillances qui se produiront sur le terrain, car ceci dépend de nombreux facteurs en 
dehors des paramètres d’un exercice de prédiction.

Aux fins de cet exercice, on suppose des taux de défaillance, (symbole λ), constants dans le temps. Les défaillances prématurées ainsi 
que les défaillances dues à l’usure diminuent la fiabilité, mais sont supposées être éliminées par le rodage et le remplacement préventif, 
respectivement.

La probabilité de défaillance à la sollicitation est la probabilité que le système soit en état d’échec à un moment aléatoire. Il s’agit d’un 
synonyme de l’indisponibilité en régime établi qui est donnée par :

Indisponibilité = (λ x MDT)/(1 + (λ x MDT)) ce qui correspond approximativement à λ x MDT pour de petites valeurs de λ x MDT, où λ est le 
taux de défaillance et MDT est le temps moyen d’indisponibilité.

Ceci est en adéquation avec l’expression de la disponibilité donnée comme suit, où MTBF signifie « temps moyen entre défaillances » : 
MTBF/(MTBF+MDT)

Les taux de défaillance utilisés, et par conséquent les disponibilités qui en découlent, sont ceux qui sont associés de manière crédible à 
une conception éprouvée après une période appropriée de croissance de fiabilité.

8.9	 CONSIDÉRATIONS RELATIVES À L’ENVIRONNEMENT  
Contraintes environnementales :

Le produit doit fonctionner dans une plage de température ambiante maximale comprise entre -40 °C et +70 °C.

Le produit doit être entreposé à une plage de température ambiante maximale comprise entre -40 °C et +80 °C.

Le produit doit être utilisé dans une plage maximale d’humidité relative ambiante de 0 % à +100 % de condensation pour des variations 
de température allant jusqu’à 30 °C/heure.

Le produit a un indice de protection IP66 conforme aux définitions de la norme EN60529.

Le produit est conçu pour fonctionner en continu.
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8.10	 TOLÉRANCE AUX PANNES MATÉRIELLES  
La tolérance aux pannes matérielles (HFT) est de 0.

8.11	 CAPACITÉ SYSTÉMATIQUE  
Le détecteur IR Plus est un détecteur de classe SC2.

8.12	 CLASSIFICATION  
Le détecteur IR Plus est un composant de type B.

8.13	 TEST FONCTIONNEL  
Le test fonctionnel, également appelé test de preuve, doit être effectué au moins une fois par an, en fonction des conditions de 
fonctionnement du détecteur. Des tests fonctionnels plus fréquents doivent être envisagés en cas de fonctionnement dans les  
conditions suivantes : -

•	 Température élevée
•	 Humidité élevée
•	 Vibrations
•	 Poussière et contamination optique
•	 Risque de dégradation chimique

Le test fonctionnel permet de vérifier les conditions de déclenchement des sorties de la fonction de sécurité et des sorties de la fonction 
de diagnostic, afin que l’utilisateur puisse s’assurer qu’elles fonctionnent correctement.

Pour mener à bien le test fonctionnel, il est indispensable d’effectuer l’ensemble des étapes ci-dessous associées à la section 8.13. 
(Consultez le manuel complet en cas de besoin) :

8.13.1	 INSPECTION VISUELLE DU TRAJET DE GAZ
Inspectez le trajet de gaz vers le produit pour vous assurer qu’il n’y a pas d’obstruction.

8.13.2	 INSPECTION VISUELLE DU CÂBLAGE
Inspectez le câblage externe pour vous assurer qu’il n’y a pas de signes de dommages.

8.13.3	 ÉTALONNAGE (GAZ À LA PRESSION ZÉRO)
En utilisant le logiciel Detectors Pro, réglez le paramètre de pression zéro à l’air pur.

8.13.4	 ÉTALONNAGE (GAZ D’ÉTALONNAGE)
En utilisant le logiciel Detectors Pro, réglez le niveau d’étalonnage du gaz sur gaz d’étalonnage.

8.13.5	 TEST DU FONCTIONNEMENT DE LA SORTIE ANALOGIQUE
(Ce test permet de confirmer que la fonction de sécurité et la fonction de diagnostic de la sortie analogique fonctionnent correctement).

Utilisez Detector Pro ->Test->Sortie analogique->Courbe de progression sans alarme (Detector Pro ->Test->Analogue Output->Ramp 
with No Alarm) pour tester si la sortie analogique se lit correctement sur le moniteur de sortie associé (généralement un panneau de 
commande).

Vérifiez que l’augmentation de la sortie analogique de la valeur relevée la plus basse à la valeur relevée la plus élevée se traduit 
également par une augmentation du courant de sortie qui passe par les points suivants.

(Valeurs entre parenthèses pour un capteur IR de méthane)

Valeur minimale de la courbe de progression (~0 mA) 	 (par ex. -100 % LIE)
Valeur du gaz à la pression zéro (~4 mA)	 (par ex. 0 % LIE)
Valeur de plage du gaz à la pression moyenne (~12 mA)	 (par ex. 50 % LIE)
Gaz de la plage maximale du capteur (~20 mA)	 (par ex. -100 % LIE)
Valeur maximale de la courbe de progression (~24 mA) 	 (par ex. 200 % LIE) 
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8.13.6	 MISE HORS TENSION ET REDÉMARRAGE

À la fin du test fonctionnel, le détecteur doit être mis hors tension pendant cinq secondes, puis redémarré. Il convient de vérifier que la 
LED interne indique un fonctionnement normal dans un délai d’une minute, attestant que les tests de mise sous tension ont tous abouti.

8.14	 EXEMPLE DE FICHE D’ENREGISTREMENT D’UN TEST FONCTIONNEL

Élément Test Description Résultat

8.13.1 Inspection visuelle du trajet de gaz Inspection du trajet du gaz

8.13.2 Inspection visuelle du câblage Inspection du câblage externe

8.13.3 Étalonnage (gaz à la pression zéro) Réglage de la pression zéro à l’air pur

8.13.4 Étalonnage (gaz d’étalonnage) Étalonnage sur gaz

8.13.5 Test du fonctionnement de la sortie 
analogique

~0 mA /~4 mA / ~12 mA / ~20 mA / 
~24 mA (valeurs observées)

8.13.6 Redémarrage et fonctionnement 
normal

La LED indique un fonctionnement normal

Tableau 4 - Exemple de fiche d’enregistrement d’un test fonctionnel

9.	 ACCESSOIRES 
9.1	 INTRODUCTION 
Les détecteurs IR Crowcon protègent les installations contre les risques liés aux gaz inflammables.

La section ci-après donne des instructions concernant l’utilisation des accessoires IR Plus. La section 5 énumère les accessoires et les 
pièces de rechange disponibles pour le détecteur IR Plus. Voir la section 4 « Caractéristiques ».

9.2	 MONTAGE MURAL 
Le kit de montage mural vous permet de fixer le détecteur IR Plus à un mur ou à une autre surface plane. 

9.2.1	 CONTENU DU KIT

Support de montage mural et vis.

Figure 9 :  Montage mural du détecteur IR Plus
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Utilisez	les	vis	fournies	pour	fi	xer	le	support	au	boîtier	du	détecteur.	Il	est	possible	d’installer	le	support	de	montage	mural	sur	le	
détecteur	IR	Plus,	que	ce	dernier	soit	fourni	avec	ou	sans	affi	cheur	fi	xe	ou	module	de	barrière	SI.

9.2.2 CARACTÉRISTIQUES

Matériau	:	Tôle	d’acier	(SS)	inoxydable	AISI	316

9.3 MONTAGE SUR TUBE 
Le	kit	de	montage	mural	vous	permet	de	fi	xer	le	détecteur	IR	Plus	à	un	mur	ou	à	une	autre	surface	plane.	

9.3.1 CONTENU DU KIT

Supports de montage et vis.

Figure 10 : Montage sur tuyau du détecteur IR Plus

Utilisez	les	vis	fournies	pour	fi	xer	le	support	au	boîtier	du	détecteur.	Il	est	possible	d’installer	le	support	de	montage	sur	tuyau	sur	le	
détecteur	IR	Plus,	que	ce	dernier	soit	fourni	avec	ou	sans	affi	cheur	fi	xe	ou	module	de	barrière	SI.

9.3.2 CARACTÉRISTIQUES

Matériau	:	Tôle	d’acier	(SS)	inoxydable	AISI	316

9.4 BRISE-SOLEIL 
Le	brise-soleil	doit	être	installé	pour	protéger	le	détecteur	d’une	surchauffe	due	à	l’exposition	à	une	intense	lumière	directe	du	soleil	et/ou	
pour étendre l’empreinte du détecteur dans le cadre de la détection des gaz plus légers que l’air.



©2026 Crowcon Detection Instruments Ltd.25  |  Manuel de l’utilisateur du détecteur IR Plus

9.4.1	 CONTENU DU KIT

Brise-soleil et rivets

Figure 11 : Brise-soleil du détecteur IR Plus (installé sur le support de montage sur tuyau)

Utilisez les rivets fournis pour fixer le support au boîtier du détecteur. Fixez le brise-soleil au support à l’aide des vis restantes. Il est 
possible d’installer le brise-soleil sur le détecteur IR Plus, que ce dernier soit fourni avec ou sans afficheur fixe ou module de barrière SI. 

Le brise-soleil est conçu pour être installé sur le support de montage sur tuyau, uniquement dans la configuration illustrée ci-dessus. 

9.5	 KIT DE MONTAGE SUR GAINE 
Le kit de montage sur gaine est conçu pour être utilisé avec le détecteur IR Plus afin de surveiller les gaz potentiellement dangereux dans 
les gaines de ventilation.

Le débit d’air dans la gaine doit être compris entre 0,5 mètre et 20 mètres par seconde.

9.5.1	 CONTENU DU KIT

Figure 12 : Kit de montage sur gaine du détecteur IR Plus

Détecteur

Plaque de montage et 
bride

Joint

Tube

Capuchon 
d’extrémité
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Figure 13 : Illustration du montage sur gaine

9.5.2	 INSTALLATION

1.	 Un tube d’échantillonnage d’une longueur standard de 1 m est fourni. Coupez l’extrémité ouverte du tube afin d’obtenir la longueur 
souhaitée : la vitre d’entrée du gaz se situe à mi-chemin de la gaine.

2.	 Pour éviter les effets de turbulence néfastes, le kit de montage sur gaine doit être installé au centre d’une partie droite de la gaine 
dont la longueur est au moins égale à six fois sa largeur. Si la partie droite de la gaine est trop courte, il convient alors de tester 
l’adéquation du débit avec un mélange de gaz et d’air dans la gaine.

3.	 Vérifiez la direction du flux d’air dans la gaine d’air.

4.	 Utilisez le bossage du support de montage sur gaine pour tracer un repère sur la gaine afin d’indiquer qu’elle est prête à être percée 
des trous requis, comme indiqué dans la figure 13. Veillez à ce que la ligne médiane soit positionnée à égale distance des deux bords 
de la gaine.
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Figure 14 : Illustration de la gaine et gabarit de perçage

1. Vérifi	ez	que	le	trou	médian	indiqué	correspond	à	la	direction	du	fl	ux	dans	la	gaine	d’air.
2. À	l’aide	d’un	poinçon,	marquez	les	six	centres	indiqués	(voir	fi	gure	14).	Un	trou	destiné	à	recevoir	une	vis	doit	être	percé	à	chaque	

coin.	Au	centre,	le	trou	doit	être	suffi	samment	grand	pour	accueillir	le	bossage	de	la	gaine.	Si	des	tests	à	distance	sont	prévus,	
un	trou	supplémentaire	dans	la	partie	supérieure,	indiqué	dans	la	fi	gure	14,	doit	être	percé.

3. Éliminez les bavures et les arêtes vives autour des six trous.
4. L’étape	suivante	consiste	à	fi	xer	le	tube	prévu	pour	la	gaine	au	bossage	du	support	de	montage	de	la	gaine.	Cette	opération	doit	

être	effectuée	de	manière	à	ce	que	l’entrée	du	tuyau	soit	orientée	vers	le	fl	ux	d’air,	tandis	que	la	sortie	d’air	est	orientée	vers	le	bas	
pour l’évacuation, et que le trou d’introduction de gaz d’essai se trouve à la verticale au-dessus de l’anneau principal. Cela permet de 
s’assurer	que	le	trou	d’évacuation	de	la	plaque	se	trouve	en	dessous	du	tuyau.	Planifi	ez	soigneusement	cette	opération	afi	n	de	vous	
assurer que l’orientation est correcte.

5. Montez les écrous fournis et serrez-les. 
6. Fixez la pièce moulée à la gaine à l’aide de boulons appropriés. 
7. 	Retirez	et	mettez	au	rebut	le	couvercle	résistant	aux	intempéries	du	détecteur	afi	n	de	faire	apparaître	un	fi	letage	approprié	pour	fi	xer	

le détecteur IR Plus au bossage de la gaine. Installez le détecteur IR Plus en le vissant dans le bossage de la gaine (environ 3 tours 
de vissage).

8.  Connectez le câble en suivant les instructions du manuel d’installation, d’utilisation et de maintenance fourni avec le détecteur.
9.  VÉRIFIEZ QU’IL N’Y A PAS DE FUITE D’AIR DANS LA CHAMBRE D’ÉCHANTILLONNAGE DEPUIS L’EXTÉRIEUR DE LA GAINE, 

PAR LES JOINTS DE LA SONDE, LES PRESSE-ÉTOUPES OU LE JOINT DU COUVERCLE. SI NÉCESSAIRE, APPLIQUEZ DU PTFE 
SUR LE FILETAGE DU DÉTECTEUR IR PLUS.

9.5.3 TESTS ET MISE EN SERVICE
Étalonnez le détecteur conformément aux instructions qui l’accompagnent. Testez le fonctionnement de la sonde de la gaine en 
introduisant un mélange de gaz et d’air dans cette dernière. Cette étape est particulièrement importante si la longueur de la partie droite 
de la gaine est inférieure à six fois sa largeur.

AVERTISSEMENT : Il est essentiel de veiller à ce que des procédures soient mises en place pour éviter que des personnes et/ou des 
équipements ne soient affectés par un gaz d’essai introduit dans le système de ventilation.

9.5.4 CARACTÉRISTIQUES
Vitesses	de	l’air	:	 	 	 		 0,5	m/s	à	20	m/s
Plage	de	température	de	fonctionnement	:	 0 °C	à	60 °C

9.6 BOÎTE DE JONCTION AUXILIAIRE 
Il est possible d’installer un détecteur de gaz IR Plus à l’aide d’une boîte de jonction auxiliaire. Fabriquée en acier inoxydable 316 et 
disponible	avec	deux	entrées	de	câble	(M20	ou	½"	NPT),	la	boîte	de	jonction	auxiliaire	est	certifi	ée	ATEX	et	IECEx	afi	n	de	pouvoir	être	
utilisée	dans	les	environnements	dangereux	classés	zone	1	ou	zone	2.	La	boîte	de	jonction	auxiliaire	offre	suffi	samment	d’espace	pour	
connecter	les	câbles	de	terrain	(voir	le	dessin	multidimensionnel	(fi	gure	15)).	Elle	doit	être	employée	lorsque	des	versions	compatibles	
RS485 Modbus du détecteur IR Plus doivent être utilisées et faire l’objet d’une installation multipoints dans des réseaux adressables.
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Un presse-étoupe à tenon doit être utilisé pour connecter le détecteur à la boîte de jonction auxiliaire.

Les	entrées	de	câbles	inutilisées	sur	la	boîte	de	jonction	auxiliaire	doivent	être	obturées	à	l’aide	d’un	obturateur	certifi	é.

Les	détecteurs	IR	Plus	ne	peuvent	être	reliés	que	dans	une	confi	guration	en	bus,	comme	décrit	ci-dessous.

Vers le 
panneau de 
commande

Figure 15 : Illustration multipoints

Lorsque les détecteurs IR Plus doivent faire l’objet d’une installation multipoints dans un réseau adressable, les détecteurs IR Plus 
compatibles	RS485	Modbus	doivent	être	connectés	à	des	boîtes	de	jonction	auxiliaires,	comme	indiqué	dans	la	fi	gure	15.

Figure 16 :  Boîte de jonction auxiliaire avec dimensions en millimètres

166,3
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Figure 17 :  Détecteur monté sur une boîte de jonction auxiliaire

9.6.1 INSTALLATION

9.6.2 MONTAGE

La boîte de jonction auxiliaire doit être installée à l’emplacement désigné, en veillant à ce que l’entrée du détecteur soit orientée vers 
le	bas	(fi	gure	16).

9.6.3 EXIGENCES EN MATIÈRE DE CÂBLAGE

Le	presse-étoupe	à	tenon	est	traversé	par	cinq	fi	ls	afi	n	de	permettre	à	l’utilisateur	de	connecter	une	extrémité	au	détecteur	et	l’autre	à	la	
boîte	de	jonction.	Un	code	couleur	permet	de	connecter	correctement	et	facilement	les	fi	ls	à	chaque	extrémité	(fi	gure	17).

9.6.4 COMMENT FIXER LE DÉTECTEUR IR PLUS À UNE BOÎTE DE JONCTION

1. Retirez	délicatement	la	partie	extérieure	du	presse-étoupe	à	tenon	(voir	fi	gure	18).
2. Vissez l’extrémité étroite (3) du presse-étoupe à tenon dans la boîte de jonction auxiliaire.
3.  Soulevez le détecteur pour atteindre le niveau de la boîte de jonction auxiliaire et faites passer 

les	fi	ls	à	travers	l’ensemble	et	dans	la	boîte	de	jonction	auxiliaire.	Fixez	le	détecteur	en	vissant	
fermement le collier sur le presse-étoupe. Serrez la vis sans tête (2).

4.  Le boîtier principal du détecteur peut être pivoté horizontalement selon n’importe quel angle, 
à condition qu’il soit mécaniquement sécurisé, qu’il n’interfère pas avec d’autres équipements et 
qu’il reste accessible pour la maintenance.

Figure 18 : Presse-étoupe à 
tenon

2
3

1
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9.6.5 RACCORDEMENT DES CÂBLES DE TERRAIN

Les	câbles	de	terrain	doivent	être	raccordés	à	la	boîte	de	jonction	auxiliaire	à	l’aide	de	presse-étoupes	certifi	és	Ex	d	adaptés	au	type	de	
câble utilisé.

9.7 MONTAGE SUR TUYAU DE LA BOÎTE DE JONCTION EXE 
Le kit de montage de la boîte de jonction permet de monter un détecteur IR Plus et une boîte de jonction Exe sur un tuyau. Un brise-soleil 
proposé en option est également compatible avec le support de montage de la boîte de jonction, comme illustré ci-dessous. 

9.7.1 CONTENU DU KIT

Supports et vis.

Figure 19 : Montage de la boîte de jonction du détecteur IR Plus

Utilisez	les	vis	fournies	pour	fi	xer	le	support	au	boîtier	du	détecteur.	Il	est	possible	d’installer	le	support	de	montage	sur	tuyau	sur	le	
détecteur	IR	Plus,	que	ce	dernier	soit	fourni	avec	ou	sans	module	d’affi	chage	IR.

9.7.2 CARACTÉRISTIQUES

Matériau	:	Tôle	d’acier	(SS)	inoxydable	AISI	316

9.8 KIT DE COMMUNICATION PC 
Le détecteur IR Plus peut être relié à un ordinateur à l’aide d’un kit de communication PC. Il s’agit d’une unité compacte disposant d’une 
puissance	suffi	sante	et	dotée	de	ports	d’entrée	et	sortie	de	données	appropriés.	

La connexion du détecteur à un PC permet de télécharger les données provenant du détecteur et d’exécuter d’autres fonctions telles que 
la mise à zéro et l’étalonnage. 

REMARQUE : Le kit de communication PC n’est pas certifi é pour une utilisation dans des zones ou environnements dangereux. Pour 
surveiller le détecteur IR Plus dans un environnement dangereux, optez pour un modèle intégrant l’affi cheur fi xe ou l’affi cheur à 
distance (une version avec module de barrière SI est nécessaire dans ce cas).

Le kit contient le module de communication (illustré à la section 9.8.1), les câbles de raccordement USB et Molex, ainsi qu’un CD 
contenant le logiciel du kit de communication PC et son manuel (format PDF).

Des versions distinctes du kit de communication PC sont fournies pour les modèles IREX et IRmax. Elles ne sont pas interchangeables.

REMARQUE : Le kit de communication PC ne peut alimenter qu’un détecteur IRmax connecté. Les unités IR Plus doivent être 
alimentées par une source externe et non par le boîtier de communication PC. 
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9.8.1 UTILISATION DU KIT DE COMMUNICATION PC

1. Installez le logiciel Detectors Pro sur un ordinateur à partir du site web de Crowcon. 
2. Connectez le module de communication PC à l’ordinateur. L’ordinateur alimente le module de communication via le câble USB. 
3. Connectez le module de communication PC au détecteur. Le détecteur doit être alimenté directement par une alimentation en 

courant continu et non par le câble d’alimentation du kit de communication.
         REMARQUE : Assurez-vous que le commutateur de communication sur la carte PCBA des bornes du détecteur IR Plus est en 

position « USB/DIS ».
4. Lancez le logiciel Detectors Pro. L’ordinateur détecte alors le module de communication et l’interface peut être utilisée pour surveiller 

et commander le détecteur. 

Figure 20 : Kit de communication PC du détecteur IR Plus
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10.	GARANTIE
Cet appareil sort de notre usine complètement testé et calibré. Si, pendant la période de garantie de cinq ans à compter de la date 
d’expédition, il s’avère défectueux en raison d’un défaut de fabrication ou matériel, nous nous engageons, à notre choix, à le réparer ou à 
le remplacer gratuitement selon les conditions suivantes :

Procédure de garantie

Pour faciliter le traitement efficace de toute réclamation, veuillez consulter la page web suivante et fournir les informations indiquées  
ci-dessous : https://www.crowcon.com/help-and-advice/customer-support/warranty

•	 Le nom de votre entreprise, votre nom (en qualité d’interlocuteur), votre numéro de téléphone et votre adresse e-mail.
•	 La description des marchandises retournées et leur quantité, accessoires inclus.
•	 Le(s) numéro(s) de série du (des) instrument(s).
•	 Le motif du retour.

Vous recevrez un numéro de référence de garantie qui doit être clairement indiqué sur l’étiquette d’adresse lorsque les marchandises  
sont renvoyées.

La garantie deviendra caduque s’il s’avère que le détecteur a été altéré, modifié, démonté ou détérioré, ou que des pièces de rechange 
Crowcon n’ont pas été utilisées, ou qu’il a été entretenu ou réparé par un tiers non autorisé ni agréé par Crowcon. Cette garantie ne 
couvre pas les miroirs dégradés/endommagés qui doivent être remplacés conformément aux instructions de la section du présent manuel 
se rapportant à la maintenance périodique.

Avis de non-responsabilité

Crowcon décline toute responsabilité pour toute perte ou dommage consécutif ou indirect de toute nature (incluant toute perte ou 
dommage causé en dehors de l’utilisation du détecteur) et toute responsabilité envers un tiers est expressément exclue. Cette garantie 
ne couvre pas la précision de l’étalonnage de l’unité ni la finition esthétique du produit. L’unité doit être entretenue conformément aux 
instructions de ce manuel.

La garantie relative aux consommables de rechange fournis sous garantie pour remplacer des éléments défectueux sera limitée à la 
période de garantie restant à courir du produit d’origine.

Crowcon se réserve le droit de déterminer une période de garantie réduite ou de refuser une période de garantie pour tout capteur fourni 
à des fins d’utilisation dans un environnement ou pour une application comportant des risques connus de détérioration ou de dommage 
du capteur.

Notre responsabilité à l’égard d’un équipement défectueux se limitera aux obligations établies dans la garantie. Nous excluons, sauf si la 
loi l’interdit, toute garantie prolongée, condition ou déclaration, expresse, implicite, statutaire ou autre, portant sur la qualité marchande 
de notre équipement ou son adéquation à un usage spécifique. Cette garantie n’affectera pas les droits statutaires des clients.

Crowcon se réserve le droit d’appliquer des frais de port si des unités défectueuses retournées s’avèrent nécessiter seulement un 
étalonnage ou un entretien normal, auquel le client refuse de procéder.

Utilisation du produit :

Tous les efforts ont été déployés pour garantir l’exactitude de ce document au moment de son impression. Conformément à la politique 
d’amélioration continue des produits de l’entreprise, Crowcon Detection Instruments Limited se réserve le droit d’apporter des 
modifications aux produits sans préavis. Les produits sont régulièrement soumis à un programme d’essais qui peut entraîner certaines 
modifications des caractéristiques citées. Les informations techniques contenues dans ce document ou autrement fournies par Crowcon 
sont basées sur des documents, des tests ou des expériences que la société estime fiables, mais l’exactitude, l’exhaustivité et le caractère 
représentatif de ces informations ne sont pas garantis. De nombreux facteurs échappant au contrôle de Crowcon Detection Instruments 
et relevant uniquement de la connaissance et du contrôle de l’utilisateur peuvent affecter l’utilisation et les performances d’un produit 
Crowcon dans une application particulière.

Les produits pouvant être utilisés par le client dans des circonstances qui échappent à la connaissance et au contrôle de Crowcon 
Detection Instruments Limited, nous ne pouvons pas déterminer la pertinence de ces produits pour l’application d’un client individuel.  
Il incombe aux clients d’effectuer les tests nécessaires pour évaluer l’utilité des produits et de passer en revue toutes les réglementations 
et normes applicables pour garantir la sécurité de leur fonctionnement dans une application particulière.
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Garantie, recours limité et clause de non-responsabilité :

À moins qu’une garantie supplémentaire ne soit spécifiquement indiquée sur l’emballage ou la documentation du produit Crowcon 
concerné, Crowcon garantit la conformité de chaque produit Crowcon aux spécifications applicables au moment de l’expédition. 
CROWCON DÉCLINE TOUTE AUTRE GARANTIE OU CONDITION, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, 
TOUTE GARANTIE OU CONDITION IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER 
OU TOUTE GARANTIE OU CONDITION IMPLICITE DÉCOULANT D’UNE TRANSACTION COMMERCIALE, D’UNE PRATIQUE 
COMMERCIALE COURANTE OU D’UN USAGE DU COMMERCE. Si le produit Crowcon n’est pas conforme à cette garantie, le seul et 
unique recours est, au choix de Crowcon, le remplacement du produit Crowcon ou le remboursement du prix d’achat.

Limitation de responsabilité :
Sauf si la loi l’interdit, Crowcon ne pourra être tenu pour responsable de toute perte ou tout dommage découlant du produit Crowcon, 
qu’il soit direct, indirect, spécial, fortuit ou consécutif, quelle que soit la théorie juridique invoquée, y compris la garantie, le contrat,  
la négligence ou la responsabilité stricte.

Pour les questions relatives à la garantie et au support technique, veuillez contacter :

Téléphone : 	 +44 1235 557711 
Email : 		  technicalsupport@crowcon.com 
           		  warranty@crowcon.com

https://www.crowcon.com/support/warranty/
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